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دمَّد  ََ للِ مُحَمَّ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَ 
O Alláh send Your blessings on Muhámmad

and the family of Muhámmad.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس



حِيمِِ  بِسْمِ الِله الرَّحْمنِ الرَّ 
In the name of Alláh the Beneficent, the 

Merciful.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس



ا اَلسلام بِنْتِ عَنْ فاطِمَةَ الزَّهْراءِ عَلَيْهَ 
قالَ سَمِعْتُ ََللِهِ هِ صَلَّى الُله عَلَيْ رَسَُلِ اللّه

قالَتْ أنََّھافاطِمَۃَ 
Fatimatuz-Zahra, the daughter of the 

Prophet (s), peace be on them, is to have 

thus related ( an event ) : 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

کہتھیںرہیفرما وہکہسناسےصلى الله عليه وسلم اللہبنت رسول ءزہرافاطمہ



صَلَّى الُله للّهِ دَخَلَ عَلَيَّ أَبِي رَسَُلُ ا
:  فَقالَ الْايَّامِ فِي بَعْضِ ََللِهِ عَلَيْهِ 

My father, the Prophet (s) of Allah, came 

to my house one day and said to me: 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

لگےفرمانےلائےاورتشریفگھرمیرےبابا جان جناب رسولؐ خدا میرےدن ایک



السَّلامُ عَلَيْكِ يَا فاطِمَةُ 

" Peace be on you, Fatimah " 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

“فاطمہؑاےپرتم ہوسلام 



عَلَيْكَ السَّلامُ : فَقُلْتُ 

I replied : " And upon you be peace " 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

“ہوسلام بھیپرآپ”:دیاجواب نےمیں



عْفاضُ إِنِّي أَجِدُ فِي بَدَنِي: قالَ 

Then he said : " I feel weakness in my 

body " 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

“ہوںکررہامحسوس کمزوریمیںجسم اپنےمیں”:فرمایانےآپپھر. “



نَ لّهِ يَا أَبَتاهُ مِ أُعِيذُكَ بِال: فَقُلْتُ لَهُ 
عْفِ الض  

I said : " May Allah protect you from 

weakness, father " 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

“آئےکمزوریمیںآپجو کرےنہخدا باباجان”:کیعرض نےمیں



الْكِساءِ يَا فاطِمَةُ ائتِينِي بِ : فَقالَ 
بِه ِ فَغَطِّينِيالْـيَمانِي 

He said : " Fatimah, please bring the 

Yemeni cloak and cover me with it " 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

“دواوڑھالاکرچادریمنیایکمجھے! فاطمہؑاے”:فرمایانےآپ



 بِهِ فَغَطَّيْتُهُ مانِي الْـيَ لْكِساءِ افَأَتَيْتُهُ ب

So, I brought the Yemeni cloak and 

covered him with it. 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

اوڑھادیکوبابا جان وہنےمیںاور آئیچادرلےیمنیمیںتب 



ا ِ  صرْتُ أَنْظُرُ إِلَيْهِ ََ جْهُهُ ََ لَؤُ يَتَلََ ذا ََ
ةكَأَنَّهُ الْبَدْرُ فِي لَيْلَ 
كَمالِهِ  تَمامِهِ ََ

Then, I looked at him and saw that his 

face was shining like a full moon with its 

glory and splendor 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہےرہاچمکمبارکآپکاچہرہکہتھیرہیدیکھمیںاور 

رہا ہوچمکطرح پوریچاندکورات چودھویںجس طرح 



ذا بِ  اِ  لَدِيَ الْحَسَ فَمَا كانَتْ إِلّا ساعَةً ََ نِ ََ
عليه السلام قَدْ أَقْبَلَ 

After a while, my son Hasan came in

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

آگئےوہاں-حسنبیٹےمیرےکہتھیگزریہیساعت ایکپھر



قالَ  مَّاهُ السَّلامُ عَلَيْكِ يَا أُ : ََ

and said : " Peace be on you, mother "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

! محترمہؑوالدہاےپرآپہوسلام بولےوہاور 



عَلَيْكَ السَّلامُ يَا قُ  :فَقُلتُ  رَّةَ عَيْنِي ََ
ثَمَرَةَ فُؤَادِي  ََ

I replied : " And upon you be peace, O 

light of my eyes, and the delight of my 

heart "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہوسلام پراور تم کہانےمیں

ٹکڑےکےدل میرےاور تارےکےآنکھمیریاے



ائِحَةً أَشَم  عِنْدَكِ ر إِنِّييَا أُمَّاهُ : فَقَالَ 
دِّي رَسَُلِ اللّهطَيِّبَةً كَأَنَّها رائِحَةُ جَ 

ََللِهِ صَلَّى الُله عَلَيْهِ 
He then said : " O Mother! I smell a 

fragrance so sweet and so pure as that of 

my grandfather, the Prophet (s) of Allah "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہوںرہاکرمحسوس خوشبوپاکیزہہاںآپکےمیں! جانؑؑامیلگےکہنےوہ

ہوخوشبوکینانا جان رسول خداؐ میرےوہجیسے



 تَحْتَ الْكِساءِ نَعَمْ إِنَّ جَدَّكَ : فَقُلْتُ 

I replied : " Yes. Your grandfather is 

underneath the cloak "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہیںہوئےاوڑھےچادرنانا جان تمہارےوہہاںکہانےمیں



قالَ فَأَقْبَلَ الْحَسَنُ نَحََْ ا :  لْكِساءِ ََ
 يَا رَسَُلَ اللّهِ السَّلامُ عَلَيْكَ يَا جَدَّاهُ 
اءِ كَ تَحْتَ الْكِسأَتَأْذَنُ لِي أَنْ أَدْخُلَ مَعَ 

Hasan went near the cloak and said : " Peace 

be on you, my grandfather, the Prophet (s) of 

Allah; May I enter the cloak with you? "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

اے جان، نانااےپرآپہوسلا م کہااور بڑھےطرف کیچادرحسنؑ پراس 

؟آجاؤںمیںچادرپاسکےآپکہہےاجازت مجھےکیا! رسولؐؑکےخدا 



عَلَيْكَ السَّلامُ يَ : فَقالَ  يَا ََ لَدِي ََ ا ََ
ضِي قَدْ أَذِنْتُ   لَكَ ِ صاحِبَ حََْ

He replied : " And upon you be peace, my son 

and the master of my fountain ( Kauthar ), you 

are given the permission to enter"

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

حوض میرےاےاور بیٹےمیرےاےہوسلام بھیپرتم فرمایانےآپ

ہوںدیتااجازت تمہیںمیںمالککے



اءفَدَخَلَ مَعَهُ تَحْتَ الْكِس

So, Hasan entered the cloak with him

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

گئےپہنچمیںچادرساتھآپکےحسنؑ پس



ذ اِ  لَدِيَ فَمَا كانَتْ إِلاَّ ساعَةً ََ ََ ا بِ
ق كِ يَا السَّلامُ عَلَيْ : الَ الْحُسَيْنِ قَدْ أَقْبَلَ ََ
 .أُمَّاهُ 

After a while, my Husain came in and said 

: " Peace be on you, mother "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہوگیگزریہیساعت ایکپھر

اےپرآپہوم سلا: لگےاورکہنےآگئےوہاںبھیحسینؑبیٹےمیرےکہ

.محترمہؑوالدہ



عَلَيْكَ السَّلامُ : فَقُلْتُ  يَا قُ ََ لَدِي ََ رَّةَ  يَا ََ
ثَمَرَةَ فُؤَادِي  .عَيْنِي ََ

I replied : " And upon you be peace, O light of 

my eyes, and the delight of my heart "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہوسلام پراور تم کہانےمیں

ٹکڑےکےدل میرےاور تارےکےآنکھمیریاے



ئِحَةً أَشَم  عِنْدَكِ راإِنِّييَا أُمَّاهُ : فَقَالَ لِي
دِّي رَسَُلِ اللّهُ طَيِّبَةً كَأَنَّها رائِحَةُ جَ 

 .ََللِهِ صَلَّى الُله عَلَيْهِ 
He then said : " O Mother! I smell a fragrance so 

sweet and so pure as that of my grandfather, 

the Prophet (s) of Allah "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

خوشبوکیزہپاہاںکےآپمیں! جانؑؑامی:لگےکہنےسےمجھپردہاس 

.ہوخوشبوکینانا جان رسولؐ خدا میرےجیسےہوںکررہامحسوس 



أَخاكَ تَحْتَ نَعَمْ إِنَّ جَدَّكَ : فَقُلْتُ  ََ 
 .الْكِساءِ 

I replied : " Yes. Your grandfather and 

your brother are underneath the cloak "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہیںچادرمیںجان اس بھائینانا جان اور تمہارےہاں: کہانےمیں



كِساءِ فَدَنَا الْحُسَيْنُ نَحََْ الْ 

Husain stepped towards the cloak 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

آئےنزدیککےچادرحسینؑپس



قالَ  جَدَّاهُ السَّلامُ السَّلامُ عَلَيْكَ يَا: ََ
أَنْ هُ أَتَأْذَنُ لِيعَلَيْكَ يَا مَنِ اخْتارَهُ اللّ 

اءِ أَكَُنَ مَعَكُما تَحْتَ الْكِس
and said : " Peace be on you, my 

grandfather, the Chosen of Allah; May I 

enter the cloak with you? "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

کیامنتخب خدانےجسےنبیؐوہاےپرآپہوسلام ! نانا جانؐؑاےپرآپہوسلام : بولےاور 

؟ ہوجاؤںداخل میںچادرکیساتھدونوںآپکہہےاجازت مجھےکیا. ہے



عَلَيْكَ السَّلامُ يَ : فَقالَ  يَا شََ لَدِي ََ افِعَ ا ََ
 .أُمَّتِي قَدْ أَذِنْتُ لَكَ 

He replied : " And upon you be  peace, my 

son and interceder of my followers, you 

are given the permission to enter "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

میرےاےہوسلام بھیپراور تم فرمایانےآپ

ہوںدیتااجازتتمہیںوالےکرنےشفاعتکیامت میریاوراےبیٹے



ساءفَدَخَلَ مَعَهُما تَحْتَ الْكِ 

So, Husain entered the cloak with them.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

گئےچلےمیںچادرپاسکےدونوں ان حسینؑتب 



نُ الْحَسَنِ عَلِي  بْ فَأَ قْبَلَ عِنْدَ ذلِكَ أَبَُ
أَبِي طالِب  

After a while, Abul Hasan, Ali bin Abi Talib 

came in 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

آگئےوہاںبھیابیطالبؑبن علیابوالحسؑؑبعد کےاس 



قالَ  نْتَ رَسَُلِ السَّلامُ عَلَيْكِ يَا بِ : ََ
 .اللّهِ 

and said : " Peace be on you, O daughter 

of the Prophet (s) of Allah "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

! دخترکیرسولؐ خدا اےپرآپہوسلام بولےاور 



عَلَيْكَ السَّلامُ : فَقُلْتُ  يَا  يَا أَبَا الْحَسَنِ ََ ََ 
 .أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ 

I replied : " And upon you be peace, O 

father of Hasan, and the Commander of 

the faithful "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

امیرکےمومنوںاے،  ؑؑاورابولحساےہوسلام بھیپرآپکہانےمیں



حَةً م  عِنْدَكِ رائِ يَا فاطِمَةُ إِنِّي أَشَ : فَقالَ 
ابْنِ عَمِّي طَيِّبَةً كَأَنَّها رائِحَةُ أَ  خِي ََ

. ََللِهِ صَلَّى الُله عَلَيْهِ رَسَُلِ اللّه
He then said : " O Fatima! I smell a fragrance so 

sweet and so pure as that of my brother and my 

cousin, the Prophet (s) of Allah "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہوںرہاکرس محسوخوشبوپاکیزہہاںکےآپمیں! فاطمہؑاےلگےکہنےوہ

ہوخوشبوکی خداؐ زاد،رسولؐؑچچامیرےاور برادرمیرےجیسے



لَدَيْكَ تَحْتَ نَعَمْ هَا هََُ مَعَ : فَقُلْتُ  ََ 
الْكِساءِ 

I replied: "Yes. He is underneath the cloak 

with your two sons"

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہیںاندر کےچادرسمیتبیٹوںدونوںکےآپوہہاںدیاجواب نےمیں



كِساءِ فَأَقْبَلَ عَلِيٌّ نَحََْ الْ 

So, Ali went near the cloak

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

نزدیک آئےقریبکےچادرؑؑعلیپھر



قالَ  سَُلَ اللّهِ السَّلامُ عَلَيْكَ يَا رَ : ََ
اءِ كُمْ تَحْتَ الْكِسأَتَأْذَنُ لِي أَنْ أَكَُنَ مَعَ 

and said : " Peace be on you, Prophet (s) 

of Allah; May I enter the cloak with you? "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

میںکہہےاجازت مجھےکیا. رسولؐؑکےخدا اےپرآپہوسلام کہااور 

؟آجاؤںمیںچادرپاسکےتینوںآپبھی



عَلَيْكَ السَّلامُ : قالَ لَهُ  يََا يَا أَخِي ََ
ص خَلِيفَتِي ََ صِيِّي ََ ائِي قَدْ ََ ََ احِبَ لِ

أَذِنْتُ لَكَ 
He replied : " And upon you be peace, my 

brother, my legatee, my successor, and my 

standard bearer, you are given the permission 

to enter "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

اور جانشینمقام،میرےمیرے،قائم، بھائیمیرےاے، ہوسلام 

ہوںدیتااجازت تمہیںمیںبردارعلم میرے



ساءِ فَدَخَلَ عَلِيٌّ تَحْتَ الْكِ 

So, Ali entered the cloak with them.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

گئےپہنچمیںچادربھیعلیؑپس



ءِ ثمَُّ أَتَيْتُ نَحََْ الْكِسا

Then I stepped forward

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

آئینزدیککےچادرمیںپھر



قُلْتُ  َلَ ا أَبَتاهُ يَا رَسُ السَّلامُ عَلَيْكَ يَ : ََ
نَ مَعَكُمْ تَحْتَ اللّهِ أَتَأْذَنُ لِي أَنْ أَكَُ
الْكِساءِ 

and said : " Peace be on you, my father, O 

Prophet (s) of Allah; May I enter the cloak with 

you? "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

کیاسولؐ رکےخدا اےبابا جان، اےپرآپہوسلام : کہانےمیںاور 

؟ آجاؤںمیںچادرپاسکےآپمیںکہہیںدیتےاجازت آپ



عَلَيْكِ السَّلامُ يَا بِ : قالَ  يَانْتِي ََ عَتِي بِضْ ََ
قَدْ أَذِنْتُ لَكِ 

He replied : " And upon you be peace, my 

daughter, O part of myself; you are given 

the permission to enter "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

میں، جگراےرہپامیریاور بیٹیمیریہوسلام بھیپراور تم : فرمایانےآپ

دیاجازت تمہیںنے



فَدَخَلْتُ تَحْتَ الْكِساءِ 

So, I entered the cloak with them.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

.ہوگئیداخل میںچادربھیمیںتب 



ي تَ الْكِساءِ أَخَذَ أَبِ فَلَمَّا اكْتَمَلْنا جَمِيعاً تَحْ 
مَأَ بِيَدِهِ رَسَُلُ اللّه بِطَرَفَي الْكِساءِ  َْ أَ ََ 

قالَ نٰىـٱلْيُمْ   :إِلَى السَّماءِ ََ
Getting together underneath the cloak, my 

father, the Prophet (s) of Allah, held the two 

ends of the cloak and raised his right hand 

towards the heavens and prayed :

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

کےچادرنےلله رسول اگرامیوالد میرےتو ہوگئےاکٹھےمیںچادرسب ہمجب 

فرمایاکےکراشارہطرف کیآسمانسےہاتھدائیںاور پکڑےکنارےدونوں



تِ اللّهُمَّ إِنَّ هَؤُلاءِ أَهْلُ  خاصَّ ي بَيْتِي ََ
حامَّتِي  ََ

"O Allah, these are the people of my 

Household (Ahlul-Bayt). They are my 

confidants and my supporters.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

حامیمیرے، اور لوگخاص میرے، ( ع)بیتاہلمیرےہیںیہیقیناً! خدااے



دَمُهُمْ دَ  مِي لَحْمُهُمْ لَحْمِي ََ

Their flesh is my flesh and their blood is 

my blood.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہےخون میراخون کااور ان گوشتمیراگوشتکاان 



يُؤْلِمُنِي مَا يُؤْلِمُهُمْ 

Whoever hurts them, hurts me too.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہےستاتا مجھےوہستائےانہیںجو 



يَحْزُنُنِي مَا يَحْزُنُهُ  مْ ََ

Whoever displeases them, displeases me 

too.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہےکرتارنجیدہمجھےوہکرےرنجیدہانہیںاور جو 



أَنَا حَرْبٌ لِمَنْ حارَبَهُمْ 

I am at war with those who are at war with 

them.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

گالڑوںسےاس بھیمیںلڑےسےان جو 



سِلْمٌ لِمَنْ سالَمَهُمْ  ََ
I am at peace with those who are at peace 

with them.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

گارکھوںصلح سےاس بھیمیںرکھےصلح سےجو ان 



عَدٌَُّ لِمَنْ عَاداهُمْ  ََ
I am the enemy of their enemies

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

دشمنکادشمنکےان میں



مُحِبٌّ لِمَنْ أَحَبَّهُمْ  ََ
and I am the friend of their friends.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہوںدوستکادوستکےاور ان 



أَنَا مِنْهُ  مْ إِنَّهُمْ مِنِّي ََ

They are from me and I am from them.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہوںسےان میںاور ہیںسےمجھوہکیونکہ



بَرَكاتِكَ  اَتِكَ ََ رَحْمَتَكَ ََغُفْرانَ فَاجْعَلْ صَلَ كَ ََ
اَنَكَ  رِضْ عَلَيْهِمْ ََ أَذْهِبْ عَنْهُمُ الرِّ عَلَيَّ ََ جْسَ ََ

طَهِّرْهُمْ تَطْهِيراً  ََ. 
O Allah! Bestow Your Blessings, Benevolence, 

Forgiveness and Your pleasure upon me and upon 

them. And keep them away from impurity (and flaws) 

and keep them thoroughly purified "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

اپنیاور بخششاپنیاور رحمتاپنیاور برکتیںاپنیاور عنائتیںاپنیخدا تو اےپس

، کرپاکانکو، رکھدور کوناپاکیسے، ان دےقرار کیلئےاور ان میرےخوشنودی

پاکہیبہت



جَلَّ   :فَقالَ اللّهُ عَزَّ ََ

Then the Lord, Almighty Allah said :

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

: فرمایانےبرترو بزرگخدائےپراس 



يَا سُكَّانَ  اَتِييَا مَلائِكَتِي ََ سَمَا

" O My angels! O Residents of My 

Heavens,

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

والو رہنےمیںآسماناےاور فرشتومیرےاے



يَّةً  ََلَا أَرْضاً مَدْحِ إمَا خَلَقْتُ سَماءً مَبْنِيَّةً إِنِّي
كاً  مُضِيئَةً ََلَا فَلَ ََلَا قَمَراً مُنِيراً ََلَا شَمْساً 

فُلْكاً يَسْرِييَدَُرُ ََلَا بَحْراً يَجْرِي ََلاَ 
verily, I have not created the erected Sky, the stretched 

earth, the illuminated moon, the bright sun, the rotating 

planets, the flowing seas and the sailing ships,

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

نہ، چاندہواچمکتانہ، زمینہوئیپھیلینہاور کیانہیںپیداآسمانمضبوط یہنےمیںشکبے

ا نہ، سیارےہوئےگھومتےنہ، سورجتر روشن

 

کت
ھل

 

ت

کشتیہوئیتیتیرنہسمندر اور ہوا



 هُمْ الَّذِينَ خَمْسَةِ لْ اإِلاَّ فِي مَحَبَّةِ هَؤلاءِ 
 .تَحْتَ الْكِساءِ 

but for the love of these Five underneath 

the cloak "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہیںنیچےکےچادرجو اس ہیںکیپیدامیںمحبتکینفوس پانچان چیزیںسب یہمگر



مَنْ تَحْ ارَبِّ يَ : جَبْرائِيلُ الْامِينُ فَقالَ  تَ ََ
الْكِساءِ 

Gabriel, the trusted angel, asked : 

" Who are under the cloak?"

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

!پروردگاراےپوچھانےامین( ع)جبرائیلپر۔ اس 

؟ہیںلوگکونمیںچادراس 



جَلَّ  :فَقالَ عَزَّ ََ

The Almighty answered : 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

فرمایانےعز وجل خدائے



مَعْدِنُ الرِّسالَ هُمْ أَهْلُ بَيْتِ الن بََُّ  ةِ ةِ ََ

" They are the Household of the Prophet 

(s) and the assets of Prophet hood. 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ؑکےنبیوہکہ

 

 ی ت
ہیںخزینہکارسالتاور علیہ اسلاماہ لب



بَعْ  هَا ََ أَبُ هَاهُمْ فاطِمَةُ ََ بَنُ  .لُها ََ

They are : Fatimah, her father, her 

husband and her two sons" 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہیں( ع)بیٹےدو کے، اور ان (ع)شوہرکےبابا، ان کےاور ان ( ع)فاطمہیہ



هْبِطَ تَأْذَنُ لِي أَنْ أَ أَ يَارَبِّ : فَقالَ جَبْرائِيلُ 
مْ سادِساً مَعَهُ الْارْضِ لِأكَُنَ إِلَى 

Gabriel said : " O Lord, May I fly to earth 

to be the sixth of them? " 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

اتر پرزمینکہہےاجازت مجھےکیا! پروردگارکہااےنے( ع)جبرئیلتب 

؟جاؤںفردبنچھٹاہوکرشامل میںان کہتا جاؤں



 .نْتُ لَكَ نَعَمْ قَدْ أَذِ : فَقالَ اللّهُ 

Allah replied : " Yes. You are given the 

permission " 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

دیاجازت تجھےنےہمہاں: فرمایانےتعالیٰاللہ



جَبْرائِيلُ الْامِينُ فَهَبَطَ 

Gabriel, the trusted, landed near them 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

آئےاتر پرزمینامینجبرئیلپس، 



قالَ  َلَ اللّهِ الْعَلِي  السَّلامُ عَلَيْكَ يَا رَسُ : ََ
يَ الْاعْلى  ََ كَ بِالتَّحِيَّ يُقْرِئُكَ السَّلامَ  ةِ خُص 

الْاكْرامِ  ََ
and said : " Peace be on you, O Prophet (s) of 

Allah. The All-Highest conveys His peace on 

you and His greetings 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

کوآپتربرو بلندئےخدا ! رسولکےخدا اےپرآپہوسلام : کیاور عرض 

ہےکرتاخاص سےبزرگواریاور درودکوآپ، ہےکہتاسلام 



لُ لَكَ  َْ يَقُ جَلالِي ََعِزَّتِي:ََ ماءً مَا خَلَقْتُ سَ إِنِّيََ
مَبْنِيَّةً 

and says: " By My Honor and Glory, O My 

angels! O Residents of My Heavens, verily, I 

have not created the erected Sky

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

نہیںنےمیںشکبےکہقسم کیعزت و جلال اپنےمجھےہےکہتاسےآپاور 

آسمانمضبوط کیاپیدا



ضِيئَةً مُنِيراً ََلَا شَمْساً مُ أَرْضاً مَدْحِيَّةً ََلَا قَمَراً ََلَا 
رِي إِلاَّ جْرِي ََلَا فُلْكاً يَسْ ََلَا فَلَكاً يَدَُرُ ََلَا بَحْراً يَ 
مَحَبَّتِكُمْ لِاجْلِكُمْ  ََ

the stretched earth, the illuminated moon, the 

bright sun, the rotating planets, the flowing 

seas and the sailing ships, but for your sake 

and love " 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہوئےگھومتےنہسورجتر روشننہ، چاندہواچمکتانہ، زمینہوئیپھیلینہاور 

ا نہ، سیارے

 

کت
ھل

 

ت

پانچوںتم چیزیںسب مگرکشتیہوئیتیرتینہسمندر اور ہوا

ہیںکیپیدامیںمحبتکی



قَدْ أَذِنَ لِي أَنْ أَدْخُلَ مَ  أْذَنُ عَكُمْ فَهَلْ تَ ََ
لِي يَا رَسَُلَ اللّه 

and Allah has given me permission to 

enter the cloak with you. May I join you, O 

Prophet (s) of Allah? "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

جاؤںہوداخل میںچادرساتھکےآپکہہےدیاجازت مجھےنےاور خدا 



عَلَيْ : فَقالَ رَسَُلُ اللّه كَ السَّلامُ يَا ََ
حْي اللّهِ إِنَّهُ نَ   .لَكَ عَمْ قَدْ أَذِنْتُ أَمِينَ ََ

The Prophet (s) replied : " And peace be on you, 

O trusted bearer of Allah's Revelations! you are 

granted the permission"

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

فرمایاباباجاننے؟ تب رسول خدا ہیںدیتےاجازت بھیآپکیارسول کےخدا اےتو 

تجھےمیںہاں(! ع)امینکےوحیکیخدا اےہوسلام بھیپرتم کہیقیناًکہکہاسے

ہوںدیتااجازت 



حْتَ الْكِساءِ فَدَخَلَ جَبْرائِيلُ مَعَنا تَ 

So, Gabriel entered the cloak with us 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہوگئےداخل میںچادرساتھہمارےبھی(ع)جبرائیلپھر



حَى إِلَيْكُمْ إِنَّ اللّهَ قَدْ : لِابِيفَقالَ  َْ  أَ
 :يَقَُلُ 

and said to my father :  Allah sends His 

Revelations to you;

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہےکہتااور بھیجتاوحیکولوگوںآپخدا میرےاور 



بَ عَنْكُمُ الرِّجْسَ إِنَّمَا يُرِيدُ اللّهُ لِيُذْهِ 
يُطَهِّرَكُ   .تَطْهِيراً مْ أَهْلَ الْبَيْتِ ََ

" Verily Allah's desire is to keep you away from 

impurity (and flaws), O People of Household 

(Ahlul-Bayt) and keep you thoroughly purified "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

اےکرےور دکوناپاکیسےلوگوںآپکہہےلیاکرارادہیہنےخدا واقعی

رکھےپاکیزہو پاککوآپاور ( ع)بیتاہل



نِي َلَ اللّه أَخْبِرْ يَا رَسُ : لِابِيفَقالَ عَلِيٌّ 
كِساءِ مِنَ مَا لِجُلَُسِنا هذَا تَحْتَ الْ 

الْفَضْلِ عِنْدَ اللّهُ 
Then Ali said to my father : " O Prophet (s) of 

Allah, tell me what significance has Allah given 

for getting together underneath this cloak ? "

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ؑمجھےرسول کےخدا اے:کہاسےباباجانمیرےنے( ع)علیتب 

ئ

کہبتای 

؟ہےکھتارفضیلتکیاہاںکےخدا آجانااندر کےچادراس کالوگوںہم



 : عَلَيْهِ ََللِهِ فَقالَ النَّبِي  صَلَّى اللهُ 

The Prophet (s) replied :

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

فرمایانےحضرت رسول خدا تب 



الَّذِي بَعَثنَِي بِالْحَقِّ  فانِي  نَبِيَّاً ََاصْطَ ََ
بِالرِّسالَةِ نَجِيّاً 

" By Him who rightfully appointed me a 

Prophet (s) and chose me a Messenger 

for the salvation of the mankind.

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

رسالتمجھےخاطر کیت نجاکیلوگوںبنایااورنبیسچامجھےنےقسم جس کیاس خدا 

چنالیےکے



لِ حْفِل  مِنْ مَحافِ مَا ذُكِرَ خَبَرُنا هذَا فِي مَ 
فِيهِ جَمْعٌ الْارْضِ أَهْلِ   مِنْ شِيعَتِنا ََ

بِينا  مُحِّ ََ
whenever and wherever an assembly of 

our followers and friends mention this 

event, 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

کیبیانحدیثیہہماریمیںجس محفل سےمیںمحفلوںکیزمیناہل

ہونگےدار جمع اوردوستشیعہہمارےاسمیںاور گیجائے



نَزَلَتْ عَلَيْهِمُ ال رَّحْمَةُ إِلاَّ ََ

Allah will bestow on them His Blessings 

and Mercy; 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

ہوگیرحمت نازل کیخدا پرتو ان 



حَفَّتْ بِهِمُ الْمَلائِكَةُ  اسْتَغْفَرَتْ لَ ََ هُمْ إِلى  ََ
اَ قُ  .أَنْ يَتَفَرَّ

angels will encircle them asking Allah the 

remission of their sins until the assembly 

disperses” 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

رخصت سےمحفللوگوہتکاور جب گےلیںلےمیںحلقےکوان فرشتے

گےکریںدعا کیبخششلیےکےان وہہونگےنہ



اللّهِ فُ : لامُ فَقالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّ  زْنَا إِذنْ ََ
رَبِّ الْكَ  فازَ شِيعَتنُا ََ  .عْبَةِ ََ

So Ali said : " Verily, by the Lord of 

Kabaa! we and our followers are the 

winners " 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

قسم کیکعبہاور رب ہوگئےکامیابہمقسم کیخدا : بولے( ع)علیپراس 

گےہوںکامیاببھیشیعہہمارے



هِ لَّى الُله عَلَيْ فَقالَ أَبِي رَسَُلُ اللّهِ صَ 
للِهِ  ََ  :

Then my father replied : 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

فرمایادوبارہنےتب حضرت رسول 



الَّذِي بَعَثنَِ  اً ي بِالْحَقِّ نَبِيّ يَا عَلِي  ََ
جِيّاً ََاصْطَفَانِي بِالرِّسالَةِ نَ 

" By Him who rightfully appointed me a 

Prophet and chose me a Messenger for 

the salvation of the mankind, 

HADEETHUL-KISAA َاءحَدِيثُ اَلكِس

نجات کیلوگوںر اوبنایانبیسچامجھےنےقسم جس کیاس خدا ( ع)علیاے

،چنالیےکےرسالتمجھےخاطر کی



لِ حْفِل  مِنْ مَحَافِ مَا ذُكِرَ خَبَرُنا هذَا فِي مَ 
فِيهِ جَمْعٌ الارْضِ أَهْلِ  مِنْ شِيعَتِنا ََ

مُحِبِّينا ََ
whenever and wherever an assembly of 

our followers and friends mentions this 

event, 
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بیانیثحدیہہماریمیںجس محفل سےمیںمحفلوںکیزمیناہل

گےہوںجمع دوستداراور شیعہہمارےمیںاور اس گیجائےکی



فَ  مٌَ إِلاَّ ََ فِيهِمْ مَهْمُ ََ اللّهُ هَمَّ ََ هُ رَّ

there shall remain none grieved but Allah 

will remove his grief, 
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گادےکردور دکھکاخدا اس ہوگادکھیکوئیجو میںتو ان 



كَشَفَ  مٌَ إِلاَّ ََ اللّهُ غَمَّهُ ََلَا مَغْمُ

there shall remain none distressed but 

Allah will dispel his distress,
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گادےچھٹکاراسےغم کو، خدا اس ہوگادہغمز کوئیجو 



قَضَ  ى اللّهُ ََلَا طالِبُ حاجَة  إِلاَّ ََ
 .حاجَتَهُ 

there shall remain none wish-seeker but 

Allah will grant his wish.”
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گاکرےپوریحاجت کیخدا اس ہوگاحاجت مند کوئیجو 



اللّه فُزْ : لامُ فَقالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّ  نا إِذن ََ
كَذلِكَ شِيعَتُ  سُعِدْنا ََ اَ فِ ََ سُعِدُ اَ ََ ي نا فازُ

الْاخِرَةِ الد نْيا  رَبِّ الْ ََ .كَعْبَةِ ََ
Ali happily said : " Verily, by the Lord of Kabaa! 

we and our followers are the winners and the 

blessed, in this world and the next "
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اسیکہقسم کیکعبہب اور رپائیبرکتاور کامیابینےہمبخدالگےکہنے( ع)علیتب 

گےہوںمند سعادتو کامیابمیںآخرتو دنیابھیشیعہہمارےطرح 



دمَّد  ََ للِ مُحَمَّ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَ 
O Alláh send Your blessings on Muhámmad

and the family of Muhámmad.
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Please recite a 

Sura E Fatiha

for

ALL MARHUMEEN

For any errors/comments please write to: rehanL@hotmail.com

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible.
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